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Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

SCHAEFFLER

Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note

; Magna PT S p A 2 Nota destinatario / Racelving Nates 3 rg;?alla.' Hota N
NN ievery Nota No.
!V Dei Ciclamini 4
i |'70026 MODUG NO BA 6 Porto/ Frefght 7 Cansegna / Dellavery 37343714
4 Data spedizione/
Shipping Data
" Frarm' Asseqnatel  Pemovial Correra/
' NetFrea Rall Canler 15.05.2019
Portal Alra vattura f e
Fraight Other Vehicla Fatturaflavoles
. B fmmmeffew
. g‘ﬁ,gg,?;‘,“ :?,f VAT reg no. Incoterms o 9 Daty/Dats
| 91001509 IT048866850728 OAP Moduopo /\0&35 F
' 11 Ordina d'acquisto n/Order No. 10VeAf/ 15 Dad aggluntvl 12 Ns.reparte/ 13 Tel. 14 Nr.destinatarky 16 Nr. dordine!
Your Referance Addiional Data Qur Dapartment Recaiver No. Order No.
550003885201 413 PJSFAH-PLLS 24466 198934
Fruzsina Sipos
Yibrgoos.  SELF-COLLECTOR/ By X i FesofosarTo voont
Frea Gross 165,6 kg
. Autocarro/ P.to assegnato
Assegnate/
Mot Frea NettoNat 125 9 kg
21 Imbalio/ 22 At spedizional 26 Luogo
Packing 16 x KLT 4314, 1 x 0000SON Shipping Mark HeceMnu Location 22 3 -S lz
22543918 14248 l % \9
Ptz dl S
" Shipping R—D Q%z_ %6
Address ‘
27 Poa. 28 Cod.art destinatario / 29 Descrizione f Cod.art. { Imball
Fecaiver Part bo. Dascription/ Part No. / Pack 30 Quandth/ 31 Unith 40 Destinatario / Recelvar
Quantty s/ QB Oy 4
Cty Unit
10 9000112673 F-563739.04.LTR1-H84#S 1.248
Anello estermno L S. L.
084568747-4350-10 I J,.!i % ;ERCE
Carlco/ Bateh Carico/ BatchQuantith carlea/ Guantty Urspwnuslanufé%ugl& nﬁ . yA JHE M
550003885201 0034026786 1.248 PZ Unghgfid- - %%
d ‘.,,‘3‘1 *ah
Qua\“-t‘ o et
Ql\.la'r\t — ‘
\Re
Tipo imid ‘: A £ Aot /@ -
quanti®® e sched \Q'
oSS
Lista imballi e dimensioni pata P!
fond
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Description Nr .Kanban
netto lordo
1 911780 1259 KG 1656 KG 800x 600x 130 MM Q0D0SON
Mat .No. 0B4568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
Gestione beni in prestito
16 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
1 P-38-A0806 Decke! SW-5G-812X612X53-PP-RG Q000SON

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodotti non sono
soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione seconde il diritto dell’Unione Europea o
degli Stati Uniti.
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SCHAEFFLER

ATINMATIANY ~ Borar e

Lista imballi / Packing note

Bolla Nr./Delivery note no.: 37343714 Datum/Date; 15.05.2019
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Feladd (Nev, cim, orszig)
1 Sender (Name, address, country)...

FAG MAGYARORSZAG IPARI KFT

UNGARN

4031 DEBRECEN

HATAR UT 1/D.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
Afuvarozdsta eltérd megéllapodis esetén is a Nemzetkiizi Arufuvarozési egyezmény
(CMR) rendelkezései az irdnyadék.
This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
the Contract for the International Camage of Goods by Road (CMR)

Diese Beftrderung unterliegt trotz ciner gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens tiber den Befdrderungsvertrag Im Internationalen
Strassengilterverkehr (CMR)

Példany: 5/6
N° 2019/31543

Atvevd (Név, cfm, orszig)

2 Consignee (Name, address, countiy)...

Fuvarozs (Név, ciin, orszég)
16 Carrier (Name, address, cousitry)...

Magna PT S.p.A.

QPTIMUS 92 KFT

ITALY

I-70026

Modugno BA

4028 Debrecen

V Dei Ciclamini 4

Nagy Pal u.

8.

Az fru kiszolgiltatisi helye (he[ység, orszig)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)...

Tovibbi fuvarozdk (Név, cim, orszig)
17 Successive cariers (Name, address, country)...

1-15 und 21, 22 puszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

helység f place / Ort

MODUGNQ BA

orszigfeountry /Land IT ITtaly

Az e AivEtelének helye & 1dogonta (belység, orszAg, idoponD)
£} Place and date of taking over of the goods (Place, couniry, date}...

helység fplace / Ort

DEBRECEN

Fuvaroz6 fenntartisal s bejegyzisel
18 Carrier’s reservations and observations...

orszég fcountry /Land  HU Magvarorszag

idGpont{date/Dam 2019-05-15

Mellékelt ofmdnyok
5  Anncxed documents...

szdllitd: 37343721,37343714

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

Jel és szfm Darabszfm Csomagelds médja Am megnevezése Statisztikai szim Brutté sily (kg) Térfogat
6 MaksandNos 7 Number of packages 8 Method of packing O Name of the goods 1 OStatistical mmber 1 Gross weightinkg 12 votume
Kénnzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummern Packstiicke Gutes
2880 pe 3 colli Kipadraos csapagy | 84822000 760
. F-604633.RTRL
1248 pe R 1 colli Csapdgyqyuru 84829900 165
F-563739.04.LTR1
Osztily, szim, betd / Class, Number, Letter f Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 925
A felad6 rendelkezései (VAm- és egyéb hivatalos kezelés) : Fizetendd Felad6 Pénznem Atvevh
13 Senders instructions (Customs and other formalities) 19 Tobepaidby... | Sender.. Currency... Consignee...

Anweisungen des Absenders {Zolt- und sonstige amtliche Behandlung)
| FAG Mo Ip Kft. sajatzdr nélkil.

Riickerstattung

Fuvard(j fizetést rendelkerésel 7 Directions as to freight payment / Frachtzahlungsanwelsungen

20 Kiilsnleges megillopodisok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen

bérmentve, freipht paid, frei

bérmentesités nélkill, freight to be paid, unfrei

Kislllt4s helye, iddpontja
Established in
Ausgefertipt in

21
T

Debrecen

1-15 tovébba 21, 22 rovatakat a felad6 t8lti ki sajdt felelbsségére

A feladd aliiriss 65 by et ot T e &
ACR2742

0 00ga2

22

Signature and stamp'of the'sénder .7

Unterschrift und, terrpel 9 < Abs)
HA r' Sd-1u DT

Szalail Ballﬂnt**r‘ R EEEY
UA""MHY.&NTKI“ ST E

1L

103-505|:
4 el

Jérmit
25 Vehicle.,,

Rendszdm

Registration numb.,,

Raksdly
Useful load...

PWH-449

2019 05 15 r@l’%@
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